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JIBA PYCCEUX «/IEKAMEPOHA»

Annomauus. B cratbe comocrasisiorea aBa repesoga «llexame-
pora» J:xosauunu Boxkxauuo — A. H. Becenmosckoro (1891-1892) u
H. M. JIroumosa (1970). VHUKAIBHOCTD CUTYAIIUN 3AKJIIOYAETCS B
TOM, YTO HOBBIH TIEPEBO/T C TEUEHNEM BPEMEHU He BHITECHUJI CTAPBIA
¥ He OBLJI UM OTTECHEH: 00a mepeBoia HAIILIM MeCTO B COBPEeMEHHOM
KHUTOMU3IATEILCKOM IIPOCTPAHCTBE U, CJIEIOBATEJIBHO, KAK MOYKHO
PEIIOJIOMKUTD, OPUEHTHPOBAHBI Ha pPAa3HbIe KATEeropuu YHTATe-
seti. BecesoBckumit B cBoeM IepeBojie MPUIEPIKUBAETCS IIPUHITAIA
dopMaIBEHON BEPHOCTH IIOMJIMHHUKY («OyKBAJIM3M»), YTO IPOSBJIS-
eTcs U HA YPOBHE OT/eJIbHBIX BHYTPHUQPA30BBIX eqUHUII (IIepeBo/I
«CJIOBO B CJIOBO»), M B COXPAHEHUM CHHTAKCUYECKOro mopsaka. Ilpu
9TOM MCKYCCTBEHHO COCTAPUTD s3bIK BecemoBckmit He mbrtasics. JIo-
OMMOB B II€JIOM IIPHIEPIKUBAETCS IPUHIIUIIOB COBETCKOM IIKOJIBI
«TBOpUYeCKoro» IepesBoma. 3wk JobmmoBckoro «Jlexamepoma» —
9TO 00OOIIEHHEBIHN JTUTEPATYPHBIN A3BIK XIX—XX BB., YMEPEHHO HH-
KPYCTHUPOBAHHLIN CIaBAHU3MAaMU, 0€3 MOIEPHU3AIUNA U II0UYTH 0e3
CJIOBECHOM M300peTaTeIbHOCTH, CBOMCTBEHHOM’, K IIPUMEPY, IIePeBo-
ny Pab6ie. Kakyro-To ocobyio qukimio mjs csoero «Jlexameporna» oH
BBIPA0OTATH He IILITAJICA, B oTyimure oT Becesosckoro. O6a mepe-
BOQUUKA OTKA3LIBAIOTCS OT BOCIIPOU3BEIEHUSI OOraToro pUTOpUYe-
CKOro mHCTpyMeHTapusa Bokkauuo. BecesioBckuii mopoii mmogeepraer
SI3BIK CYIIECTBEHHBIM ITeperpys3kaM (XOTsl U He IIPSMOU JIOMKE), HO
MMEHHO 0J1aroapsi 9TOMY OCTPAHEHMUIO, 3TOMY SA3bIKOBOMY CIBUTY,
9TOM UKITUU, He MUMeIOIIeH B PYCCKOM I3BIKOBOM TPAIUITUN IPSIMBIX
aHAaJIOTOB, 3AII0JIHSIET Ty IIyCTOTY, KOTOpas 00pa3oBaHa OTCYTCTBHEM
B PYCCKOM JIMTEpaATyPHOM TPamuIluK aHaioros «Jlexamepona». 3a-
TOJTHSIET JAJIeKO He J0 KOHIIA, HO B I[eJIOM MOYKHO YTBEPIKIATD, UTO
9TO IPUHIMIINAILHO UHOH, ueM y JIoOuMoBa, TUII ITepeBojia, Ipu-
OJIMIKAIOIIUI He OPUTHHAJ K YUTATEJII0, & YNTATEJISI K OPUTHHAITY.

Knwuesvie cnosa: Jx. Bokkauuo, «Jlexamepon», mepeson, Oyk-
BaJIMCTCKHUM I1epeBoj, TBopueckmuii mepeson, A. H. Becesoscruii,
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Two RUSSIAN DECAMERONS

Abstract. The article juxtaposes two translations of Boccaccio’s
The Decameron — the one by Alexander N. Veselovsky (1891-1892)
and the other by Nikolai M. Liubimov (1970). What is unique and
noteworthy here is that, over time, the more recent translation
neither displaced the older nor lost ground to it; both versions
found their proper niches in today’s book publishing market and
hence, as one might infer, are intended for different categories of
reader. Veselovsky, in his translation, keeps to the principle of
formal fidelity to the original (‘literalism’): this reveals itself both
on the level of certain intra-phraseological units (‘word-for-word’
translation) and in preservation of the original syntactic order of the
source text. Incidentally, Veselovsky did not attempt to artificially
anachronize the language. Liubimov, on the other hand, follows, in
the main, the principles of the Soviet school of ‘creative’ translation.
The language of Liubimov’s Decameron is the standard literary
tongue of the 19"-20%" centuries, which is moderately encrusted
with Slavisms; it exhibits no modernizations, nor any particular
verbal ingenuities that characterize, for instance, his translation
of Rabelais. Unlike Veselovsky, Liubimov did not attempt to create
a specific diction for his Decameron. Both translators refrain from
re-creating the vast rhetorical array of Boccaccio. Veselovsky,
at times, tugs at the language (though not outright violently);
thanks to that technique of ‘ostranenie’ (defamiliarization), these
linguistic displacements, this diction which has no direct analogs
in the Russian tradition, he fills the void created by the lack of
any counterparts of Decameron in the Russian literary tradition.
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Yet his action is far from complete; by and large, it is possible
to argue that Veselovsky’s translation principally differs from
Liubimov’s in that rather than bringing the source text to the
target audience, it brings the audience to the source text.

Keywords: G. Boccaccio, Decameron, translation, literal translation,
artistic translation, A. N. Veselovsky, N. M. Liubimov
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epeBop «Jlexkameponay JlxoBanHu bokkaudo, npuHaexanmii A. H. Be-
CEJIOBCKOMY M BBILIEIIINN MPH €ro KU3HH AByMs u3nanusmu (1891-1892 u
1896), — siBlIeHHE B PYCCKOH MEPEBOIUECKOM TPaIUIIMK YHUKATIbHOE. YHH-
KaJIbHOCTh €ro B TOM, YTO 3TO €IMHCTBEHHBIH MPO3anMyeCcKuil MepeBo Kilaccuye-
CKOT'0 JIUTEPaTypHOTO MaMATHHKA, KOTOPBIH caenan B XIX B. ¥ peryisipHO meperne-
9aTBIBACTCS BIUIOTH IO HAIMX JHEH. B 3TOM OTHOIICHWH OH COIIOCTAaBUM C MOITH-
yecknMmu namsaTHukamu, ¢ «Unmamoin» ['meamaa m «Omucceeit» XKykosckoro, u,
MOoZOOHO UM, YCIEITHO BBIACPIKa KOHKYPEHIINIO C TTO3THEHIIINMHE ePEBOIAMH.
Co BpemeHeM U caMm TepeBoj] BeceroBCcKoro craj CUMTaThes KIACCHYECKUM
(«OH BOIIET B KJIACCUKY PYCCKON KYJIBTYpHI M 3aKHJI C HEl OTHOM >KH3HBIO» [ X10-
noeckuid 1992: 337]). Hapsiay ¢ 006pa3iioBoii TOUHOCTBIO 0C000 OTMEUANIUCh U €ro
BBIJIAIOIIMECS JINTEPATYPHbIE TOCTOMHCTBA. JTO, MpaB/ia, He KacaeTcs MepBbIX OT-
KIIMKOB Ha MyOJMKalMIo TepeBoa. Bce ux aBTOphl MOYTH €AMHOMYIIHO ObLTH He-
CKOJIBKO 00€CKYpa)KeHbI TeM, UYTO caM MEPEeBOIYMK 0003Haual KaK «IIepoXoBaTo-
CTH CTHISD», «HAKOIUICHHS SITUTETOBY, «IITHHHO BBIOIIyIOCS (pasy» [BecemoBckuit
1992: xii]. (Hampumep: «...00assHHS HEMOAPAKaeMON HUTATbSIHCKOW pedd B pyc-
CKOM HM3JIaHWH HE YyBCTBYeTCs. BepHOCTh, TOYHOCTB, MPAaBUILHOCTE MIEPEBOA HE
3aMEHSIOT CBO€OOPA3HBIX KPAacoT (DIOPESHTHHCKOTO CIIOTa — Ja)ke TIPU yCIIOBUH Ta-
KO BUPTYO3HOW M M3BICKAHHO-I00POCOBECTHOH Mepeiauyil OpPUTHHAIILHOTO TEKCTa,
Kakoro, 0e3 camoMHeHus [sic!], momkHO cuutath nepeBoxa mpod. A. H. Becenos-
ckoro» [HoBeie kauru 1892: 521). 3arem, mpasaa, 3Tu ronoca ymonkiu. Ha nure-
parypHyro 0e3ynpedHocTh niepeBoja ykasbiBaa U B. @. Hlummapes B 1920-e roabt
(«BecenoBckuii ObLIT HE TOJNIBKO 3aMeyaTeIbHbIM HCCIIeIOBATENIEM JTUTEPATYPHBIX
MaMSATHUKOB, HO, KOTJa XOTE€J, U TOHKHUM CTHJIMCTOM, BJIaJEBIIUM MPEBOCXOIHO
PYCCKUM SI3BIKOM U pacriojiaraBiuM Oorareifinm crnoapem» [Ilummapes 1927:
xxvi]), u M. I1. Anekcees B 1930-¢ («...mepeBoxn “JlekamMmepoHa’ NMpencTaBiseT Co-
0011 3amMevaTeIbHOE SIBICHAE PYCCKON XyNOKECTBCHHOW JIUTEPATyphl, U HE TOJIHKO
MIEPEBOIHON <...», IEPEBOJ ITOT C/ENAaH ¢ MPUCYIINM BecermoBckoMy 3aMedaTeib-
HBIM YyTBEM PYCCKOTO SI3BIKA U €TO CTHIIMCTUYECKHX BO3MOXKHOCTEW)» [AJeKceeB
1939: 548]), u A. JI. lllteitn B 1950-¢ («IlepeBon A. H. BecenoBckoro cripaBeiu-
BO CUUTACTCS 3HAYUTEIILHBIM MaMSTHHKOM PYCCKOTO TEPEBOIYECKOTO MCKYCCTBA.
OTMeueHHbBIH TITyOOKMM NMPOHWKHOBEHHEM B COJCPKAHWE W CTHIb KHUTHU, HTOT
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MIEPEBOJI IOHOCUT JI0 YUTATENSI CTHIMCTUYECKYI0 MaHepy Bokkaduo, iekcuueckoe
OorarctBo nomuHHuKay [Llteiin 1955: 24]), u P. . Xnoxosckuit B 1990-¢ [Xi10-
noBckuii 1992].

WHpIX MHEHMIi CIBIITHO MouTH He Obuio. Tompko IlITeliH compoBoani CBOIO
XBaJICOHYIO OLIEHKY OTOBOPKOH O TOM, YTO TEPEBOIYUK «HECKOJIBKO H3JIMIIHE
apxau3upoBall S3bIK MEepeBoAa (UTO COBEPIICHHO HECIPAaBEJIMBO: HUKAKOW apxa-
M3aTOPCKOM ycTaHOBKH y BecenmoBckoro He mpociiexuBaercs), u eme H. b. Toma-
MIEBCKH B MpeamOylie K iepBoMy n3nanuro nepesoaa H. M. JlroGumoBa nmoceToBa
Ha «JIOCIIOBHOCTH M KAJIbKUPOBAHHBIM CHHTAKCUC) TIepeBojia Becenosckoro [Toma-
meBckuit 1970: 663], uto, BIipodeM, MOHSATHO, TOCKOJIBLKY HEOOXOMMOCTh HOBOTO
repeBoJia HaJlo ObLIO KaK-TO 0OOCHOBHIBATE.

HosBblii nepeBos Ha Kakoe-TO BPEMs IIOJIHOCTBIO BBITECHWII NPEKHUN U3 U3-
JIaTeIbCKOM MPAKTUKU: C MOMEHTA BhIXO/Ia B CBET mepeBoaa Jlrooumosa (1970) no
1988 r. mepeBon Becenosckoro He mepeneuarsiBaics HU pasy. 3aTeM MONOKEHUE
KapIWHAJIBHBIM 00pa3oM U3MEHHUJIOCH: TiepeBo JIFoOMMoBa Okazascs He BHITECHEH,
HO CYILIECTBEHHO IMOTECHEH (YTO, BOBMOXHO, OOBSACHSIETCS, XOTS ObI OTYACTH, U CH-
Tyauueil ¢ aBTOPCKUMHM IpaBaMU: HaclleAHHKaM BeceloBcKoro miaTuth He HaJo).
C 1988 mo 2012 r. «/lexamepon» Jlrobumosa niepensnaBaics 24 paza, «/lexame-
pon» BecenoBckoro — 46, mouTH BIBOE HaIIlE.

H. M. JIroOumMoB — mokanyi, caMblii 3HAMEHHUTBIN PYCCKUH MEePeBOIYUK 3a-
MaJHOEBPOICHCKON TPO3bI, B OCHOBHOM (DpaHIly3CKOH, HO HE TOJbKO. «Jlekame-
POH» 3aBepiiaeT ero padoTy MO MEePEeBOMYECKOMY OOHOBICHHIO HanOosee 3Hauu-
MBIX TAMSITHUKOB PEHECCAHCHOM JTUTEPaTyphl U COCTABISIET BMECTE C TIEPEBOJIAMH
«Jlon Kuxora» CepBanreca u «l'apranrtioa u Ilanrarprosms» Pabne cBoero pona
Tpuntux. [lepeBonueckas nporpamMma JIroOMMOBa B II€JIOM BIUCHIBAETCS B TMapa-
JUTMY «COBETCKOM HIKOJIBI» TepeBofia (OH JKE «PEealuCTHYECKUN», OH JKe «TBOP-
yeckuit»). O ee nuaepe U IIaBHOM TeopeTuke JIFoOMMOB OT3bIBAJICS HEOAHO3HAY-
HO!, HO 1O KpaliHel Mepe Pas/Ielisil ero B3MSIbI Ha TO, YTO SIBJSIETCS CAMBIM TSIXK-
KHM TIOPOKOM, C KOTOPBIM HY>KHO OOPOTHCSI Ha HUBE XyHIOKECTBEHHOTO MEpeBO/a.
«XyooKECTBEHHBIM NepeBOj, KaK MOITHUECKUH, TaK U MPO3anYEeCKH, — HCKYyC-
cTBO. MCKyCcCTBO — IO TBOpUECTBA. A TBOPYECTBO HECOBMECTHMO C OyKBaJH3-
Mom» [JTro6umoB 2012: 9] — TaKuMHM CIIOBAMHU OTKPBIBACTCS €r0 KHUTA O TIepeBojIe’.

Ecim nosumuio JIro0MMoBa MOXKHO CUMTAThH BITOJTHE OTPEICICHHOM, To 0 Bece-
JIOBCKOM 3TOTO HE CKaXKeIb. «JlekaMepOoH» — €INHCTBEHHBIN €T0 MePEBOTYECKAN
OIIBIT, @ HECKOJIBKO CJIOB, CKa3aHHBIX B IIPEAUCIOBUU KO BTOPOMY U3JIaHUI0, — €1Ba
T HE eIMHCTBEHHOE €T0 BBICKAa3bIBAaHUE O MPHUHIIMIIAX TIEPEBOa (CBOETO B MIEPBYIO

! C 0/1HO#1 CTOPOHBI, «HEYTOMHMBIiA U CTPACTHBIN OOpEIl 32 HCTHHHO XY/I0)KECTBEHHbIH Mepe-
Box VMBan Anekcanaposnd Kamkwus...» [JIrooumos 2012: 71], HO ¢ apyroii (B HENOALECH3YPHBIX
Memyapax), «Kamkud ObUT YelTOBEK TICUXUYCCKH OOJIbHOM, HEYpaBHOBEIICHHBIN, MHUTCIBHBIH,
TIO/I03PHUTEIBHBII <. ..> TamanTIuBEIi yenoBek, KamkuH pacTpaunBai cedst Ha HEIOCTOHHBIC BEI-
a/ibl IPOTUB TEX, KOTO OH M30pall MOCTOSHHOH cBoel MumeHbt0. Ha mo6om coopuiie nepeBos-
yuKoB KamIkuH ¢ MaHWAKaJILHOM NMPUBSI3YMBOCTBIO OYOHHII OTHO U TO K€, OJTHO M TO xe» [JIro-
ommoB 2004: 343]. XapakrepHo, uto B 1953 1. JItoOumMoB an 6€30rOBOPOYHO TOIOKUTEIBHBII
or3bIB Ha nepeBof «ITukBukckoro kiny6a» A. B. Kpusuosoit u E. JI. Jlanna, kotopsrit Kanikux
MOCJIE0BaTeNIbHO KpUTHUKOBAI HaunHas ¢ 1930-x rofos, a B cratbe 1952 1. moaBepr HacToseH
Tpasiue [A3oB 2013: 132-133].

2B MeMyapax cBoe Herpusitie OykBanu3Ma JIFOOMMOB BO3BOAMII CIIE K ACTCKHM TOaM, K
ypOKaM, MOTyYEHHBIM OT MaTepH.
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odepenb, HO He TONbKO). IlocTaBuB cebe IeNbIo «IPOU3BECTH, XOTS OBl MPUOIH3H-
TEJIbHO, BIICUATIICHHUE, KAKOE Mbl BBIHOCHM M3 YTCHUS MMOJJIMHHUKA (YTO JIAIEKO HE
OpUTHHAJIBHO), BecenoBckuil mosaran (a 9To y)ke COBCEM HE CAMOOYEBHIIHO), YTO
TaKOM MEePeBOJI «IPENoaraeT YuTaresel, 3HaKOMbIX ¢ UCTOPUIECKUM Pa3BUTHEM
U3SIIHOTO, YyTKUX K OTTEHKAM CTUJIsS, CBOMCTBEHHBIM TOM WM APYTOM 3MOXE WM
TOMY WJIM IPYTOMY MTUCATEINI0, K HACIOSHHUSIM HAILleTro IO3THYECKOro cioBaps» [Be-
cernoBekui 1992 xviii—xix]. HeTpuBHaIbHOCTH MO3UIIMK BeceoBCKOro cocTouT B
TOM, 4TO nepeBoguuku XIX B., KaKk MpaBUIIO, OPUEHTUPOBAIKCH SIBHO MJIM HESBHO
Ha YUTaTeNsl JEMOKPATUYECKOT0, HHBIMU CJIOBAaMU MaJIOTIOATOTOBJIEHHOIO, B OYEHb
HEOOTBIION CTENEHH 3HAKOMOTO C «HCTOPUYECKUM Pa3BUTHEM H3SIIHOTO» (3ada-
CTYIO C 9TUM Pa3BUTHEM MaJio ObLIM 3HAKOMBI 1 OHH CaMu)’.

Ko Bcemy mpouemy jake cTeneHb JUYHOIO BKiIaaa BecenoBckoro B nepeBoj
«/lexamepoHa», 4TO CTaN0 BBICHATHCS TOJIBKO ceivac, BHI3BIBACT HEKOTOPHIC BO-
mpockl. Kak ycTaHOBWII B Ipoliecce MOAr0TOBKH aKaJeMHYeCKOTro U3aHus (Ha Bpe-
MsI HaITUCAHUS HACTOSILEH cTaThy eme He yBuaenero cser) JI. B. beccMmepTHbIX,
WHUIMATUBA MyOIMKalul pycckoro «JlekamepoHay ucxoauia He oT BecenoBcko-
ro, a OT M3JaTelbcTBa (MOCKOBCKOE TOBapHUIIECTBO MEYaTHOrO Jiela M TOPrOBIH
«M. H. Kymnepes u K°), KoTopoe 3aKII04MIO ¢ aKaJIeMUKOM JOTOBOP O PeIaKTH-
POBaHUU NEPEBOJIA, BHIMOJHEHHOTO HekuM [laBiiom J{Bopxakom (JIMLIO HEUJECHTH-
¢unmposanHoe, JI. B. beccMepTHBIX cYHMTaeT, 4TO 3TO MCEBIOHHM, ITOJ KOTOPHIM
ckpeiBacs [1. T1. KonuanoBckuit, mamuk mn3narenscrsa KyrHepesa, moaaepku-
BaBIIWI B XOJI¢ M3aHUs ¢ BeceloBckuM akTHBHYHO mepenucky). [lonagamy Be-
CEJIOBCKUH OTpaHUUYMBAIICS PEIAKTYypOH, 3aTeM, KOTJa BBIICHHIOCH, YTO TIEPEBO/I,
C KOTOPBIM OH paboTai, HEy[JOBIETBOPUTENCH, oIuiara BecenoBckoMmy Obuia mo-
BBIIIICHA U U3 M3JIaTEJIHCKUX aHOHCOB MCUE3JI0 YBEJIOMIICHHE O MEePEBOJIE IO/ pe-
nakuueit A. H. BecenoBckoro» (3ameHenHoe Ha «mepeBon A. H. BecenoBckoroy).
Korpa HacTynui 3TOT MOMEHT M OKOHYATeNbHO JIM BecenoBckuii mpekparui omu-
parbes Ha nepeBo JBopxkaka, yCTaHOBUTh HE YAAOCh — MPEXkAE BCETO MOTOMY,
YTO B apXUBE YYEHOIO COXPAHMJIOCHh OUYEHb MaJI0 CBHIETENILCTB €ro paboThl Haj
«/lexameponom» (3a uckioueHueM pykonucu «lus I1storo», koropas no3Bosier
3aKJIFOYUTh, YTO Ha JAHHOM 3Talle OH MIPOI0JIKAJl PeAaKTUPOBATh YyKOH 1epeBon).
Ho Bo BcskoM citydae ye Ipu HOATOTOBKE BTOPOro M3AAHUS IPEACTABUTEINb U3-
JlaTenbhCcTBa, oOpaniasch k BecemoBckoMy, 3asBisut: «Bel epesenu “/lekamepoHa”,
4acThIO TOJIB3YSCh MIEPEBOAOM [IBOprKaka, 10 HalleMy 3aKazy».

[TepeBon BecenoBckoro nedCTBUTENBHO BEChbMa TOUYEH, TYT KOMIJIUMEHTHI B
€ro aJipec BIOJHE 3aciy)eHHbl. OMMO0K MUKPOCKOIMYECKH MaJio, U BCE OHU HO-
CAT XapaKkTep HEKOTOpoil HeBHMMAaTelnbHOCTH. Hanpumep, B HoBemte 11, 7 ynrtaem:
«TaK KaK OHa 3Haja ero s3plk» (Halo: «Tak Kak OH 3Hall ee S3bIK», sappiendo la
lingua di lei) u «uM OTBeNIM KOMHATY Ha HOCY» (HaIO: «Ha KopMey, nella poppa).
JIro6onbITHO, YTO 3TH OIMOKHU NOBTOPsieT JIIOOMMOB («Tak Kak OHa IIOHUMAJIa ero
SI3BIK», MM OTBEJIM IOMEIEHbHIIE B HOCOBOI 4acTu»), TaK YTO HEBOJIBHO BO3HU-
KaeT MOA03pPEHHE, YTO OH B COMHUTENIBHBIX CIIydasX CBepsuIcs ¢ nepeBogoM Bece-
nosckoro. IlpaBaa, HEMOHATHO, KaK B €ro MepeBoj NepekodeBala BOIUIONIAs He-
JIETIOCTh, BO3HUKIIAsI B TiepeBojiec BecenoBckoro B pesynprare sisHoU ornedatku (111,

3 Yl IMEHHO Ha TaKOTO YnTaTeNs OyJeT NpHu3biBaTh opreHTHpoBarbes V. A. KakuH, KpuTu-
KOBaBIINHI H3aTeNIbCTBO «Academiay 3a TO, YTO MEPEBOMBI, TaM MyOIMKOBABIINECS, OBUIH ape-
COBaHBI HE IIUPOKOMY YHTATEINI0, a 3HATOKY (cM.: [A30B 2013: 103]).
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3): «Ecmu 6 51, He TO YTOOBI COBEPIINIIA, HO JJXKe MOyMaia O 4eM-TH00 IPOTHBHOM
€ro 4eCTH U KM3HU, TO HU OJJHA AypHAsl *KEHIIWHA He OblIa ObI Tak JOCTOHA CoO -
K aJleHHU s, Kak s» («CoKaJeHUs» BMECTO «COXKEeHHUs», mai del fuoco degna come
sare’i0). TyT OCTaeTcs TOJBKO MOCTABUTE 3HAK BOMpoca®,

«JlocnoBHOCTEY», Ha KoTOpyto yKkasbiBal H. b. Tomamesckuii, y Becenosckoro
HMEEeT MECTO, C TUM He MOCTOopHIllb. BOT mpuMeps! Kanek, B3saTbie 13 HoBeswibl 111, 1
U OTHOCSIIHECS K OTACIbHBIM BHYTPU(PPA3OBEIM CTUHHIIAM:

Becenosckmii
CII0BHO UepT CUJUT B Telle

ITouumm emy Tocnoxs 310po-
BYIO TTOSICHHILY

SIBuiioch B Ayme CTOJIb CHIIb-
HOC KCJIaHUC

Coo0pa3uB, 4TO 3TO HE yCTpPO-
HTCS

Ecnu Bl IIyCTUTE MCHA

Korna o cran paborars, AeHb
3a JIHEM

rOBOpI/IJ'II/I €My CaMbI€ HECIIpU-
JINYHBIC CJIOBA B CBETC

I'mymelit neTrHa, BRIPOCIIHIA HE
0 yMy

Thl HauMHACUIb 3aJ(yMbIBATHCS
o Oeze mpexze, yeM OoHa TeOst
rmoceTuiia

COBEpILICHHO PACTSHYBIICTOCS

Berep nonusan emy niarsbe crie-
pear Hazaj

Borma B Takoe ke BOXIEICHHE

JlrooumoB
PoBHO Gec Beenmiicst

[la Hy ero k 6ory

Becp Tak m 3aropencs skema-
HUEM

Jl1st oTBOZIA I1a3

I[a BBI MEH TOJIBKO ITYCTUTE

Ma3eTTo nenbIMH JHSIMHU TPY-
JTAJICS

Pyranuce campiMu HenoTpeo-
HBIMHU CJI0OBaMU

Jy6una... B poctr morren,
a yMa He HaXII

benpl eme HET, a ThI €€ YK€ Ha-
KIIMKacCIIb

pasyerumch

Berep 3aapai emy onexmy

Pacnanuinack moxoThbio

OpUTHHAJ
11 diavolo in corpo

Tanto il faccia Iddio san delle
reni

Venne nell’animo un disidero
si grande

Avvisandosi che fatto non gli
verrebbe

Se voi mi mettete costa entro

Il quale lavorando 1'un di
appresso 1’altro

Dicevangli le piu scellerate
parole al mondo

Egli ¢ cotal giovanotto sciocco,
cresciuto innanzi al senno

Tu cominci a aver pensiero del
mal prima che egli ti venga

Tutto disteso

Avendogi il vento i panni
dinanzi levati indietro

In quello medesimo appetito

cadde

DTO TUMHUYHBIN MEPEBOJL CJIOBO B CIIOBO, KOTOPBIA HU OAMH COBETCKUH penax-
TOp, CKaxkeM, 1960-X rooB B mie4aTh OBl HE MIPOMYCTHI U KOTOPHIH B pasrap BOMHBI
¢ OykBanmuamomM kireimm eme K. M. UykoBckuit («deM TodHee Mopoi Tmepeaciinb
Ka)KJI0€ CJIOBO TIEPEBOIMIMOTO TEKCTA, TEM JabIIe OT ITOJUTMHHNKA OyIeT TBOH mepe-
Bom» [UykoBckuit 1941: 224]). Koneuno, B nepeBojie BecenoBckoro He BCTPETUIITD

4V Jlrobumosa omubku (X GOIble, HO, BIPOYEM, TOXKE HEMHOI0) BO3HHUKAIOT MO IPYTOi
MIPUYNHE — W3-32 HEBEPHOTO ITOHUMAHMS HTAIIBSIHCKOTO TeKcTa. Bort mapa mpumepos. «Korma
<...> Mymbsrro ®@panuesn <...» orosut B Tockany» (I, 1) — B opurunaie oH TOIbKO coOMpaeT-
cst oTObITh (dovendone in Toscana venire, y BecenoBckoro npaBHIbHO: «COUpAIICS MOEXATHY).
B noBeme 1V, 1 «c kpaiiHUM TIIAaHHEM OCMOTPEBIINCH, Ja0bl HUKTO HE MIPOHHK B TAWHY HX JI00-
BH, ['BHCKap/o crycTHics B Memiepy» — B OpUTHHajie [ BHCKap 0 HE OCMaTpPHBAETCs, POCTO
TM00OBHHKH JIOTOBApUBAIOTCS, KaK UM ce0st He BEIIATh (Y BecemoBckoro: «pacropsiuBIINCE OC-
MOTPUTENIFHO, KaK COOIIOCTH CBOIO JIFOOOBSH B TaitHe»). B HoBemie VI, 1 BMecTo «kak-To pa3 Bce
MBI OBUTH Y Hee B IMEHUM» HaJl0: «OHa ObliIa 3a roposioM, Kak Ml ceifdacy (la quale per avventura
essendo in contado, come noi siamo).
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TaKOro OTKPOBCHHOTO HACHJIHS HaJl SI3bIKOM, KOTOPOE BCTPEUACTCs B IMEPEBOAAX
XIX B., HO MOYac OH OYEHB OJIM3KO TOAXOIUT K IPaHUIle, 32 KOTOPOI 9TO HACHIIHE
HAYMHACT OILIYIIATHCS: «OHA OBJAJelia C YAUBUTEIBHON CUIION CBOUM JTUIIOM (CP.
y JltoOumoBa: «Hampsiria Bce yCHIIUS, YTOObI HE TIEPEMEHHUTHCS B JIUIIE»), «TBOS
Maiasi 03a00YCHHOCTh BBIAATH MEHSI 3aMYX» (Cp. «ThI HE CIICUIHI C MOUM 3aMyIKe-
CTBOMY), «BCsI MOSI 00S13aHHOCTh OTHOCHTEIIFHO TeOsI COBEPIICHa» (Cp. «CBOM IOJT
[0 OTHOIICHUIO K TeOE s MCIIONHIIIAY), «IVIa3a, KOTOphIe OHA, OTATYCHHAS CHOM,
JeprKata 3aKphITEIMI (Cp. «I71a3a, KOTOPBIE CMEKUIT i TITyOOKHI COH» ), «TOTOBbB-
TECh OBITH Pa30UTHIMU U TOTOTUICHHBIMID) (CP. «a HE TO MBI BaC OI0JICEM U ITOTOIIM
B MOpPE»), «HE B3sIB C HEE HMYETO, KPOME KOE-KaKOTO TOIENys» (Cp. «TOIBKO yCIIeB
Y COPBaTh C €€ YCT MOy ), «s MOCIEIYI0 32 TOOOU C UylaecaMu CHIIbD (Cp. «Ha
KakHe yyzneca XpaOpoCTH s CLIOCOOEHY), «Ipy3ei, BOOPYKEHHBIX IOJ OJSKION)
(cp. «Bce OHU MpSTANH TOM IUIATEEM OPYIKHE»), «CHIBHO YAapwj €ro Io rojose,
CHECS TIOJIOBUHY €e» (Cp. «ylapoM Meda pacceK eMy TOJIOBY HaaBoe»). B obiem, B
npuMepax HeZOCTaTKa HeET.

Yro kacaeTcs KaIbKUPOBAHHOTO CHHTAKCHCA, ele oqHoro 3amedanus H. b. To-
MAIIIEBCKOTO, TO ¥ 3[I€Ch CIIOPUTH HE MPUXOAUTCs’. Heckonbko mpuMepos:

BecenoBckuii
Coupaucst moexarb B Tockany
Bmecte ¢ Kaprnom besszemens-
HBIM, OpartoM (paHIy3CKOro
KOPOJIsi, BBI3BAHHBIM U MTOOYK-
JIEHHBIM K ToMYy nanoil bonu-

Jloonmos
Ot6op1 B Tockany BMecTe
¢ OparoMm (hpaHITy3CKOTO KO-
ponst Kapnom be3zemenbHbIM,
KOTOpOro Tyda BbITpeOOBal
¥ BbI3BaJ narna bonndanmii. ..

opurunau (I, 1)
Dovendone in Toscana venire
con messere Carlo Senzaterra,
fratello del re di Francia, da
papa Bonifazio addomandato
e al venir promosso...

(darmem. ..

BecenoBckuii coxpaHsieT U CHHTAaKCUUECKUN TOPSIIOK (I03TOMY MPUYACTHBII
000pOT OKa3bIBACTCS yAAlleH OT OMPEACSIeMOro CJI0Ba), U MPHYACTHBIH 000pOT
(3amMeHeHHBIH y JIFOOMMOBA MPUIATOUYHBIM MTPEUIOKEHHEM ), YTO CO3JACT TSHKEITYIO
LICTIOUKY.

JIroumMoB

BecenoBckmii opurunaui (I, 1)

Ser Ciappelletto <...> avendo
I’udire sottile, si come le piu
volte veggiamo aver gl’infer-
mi, udi...

Cep Yanmemrerto <...> Npu
TOM H3OIIPCHHOM CIIyXe, Ka-
KOM yacTo ObIBaeT y OONBHBIX,
yCIBIIIA. ...

Mexay TeM CIyX Y MHOTHX
OONBHEIX OBIBACT OCOOCHHO
TOHOK, U OH paccibIial. ..

BecenoBckuii bITaCTCSI BOCIPON3BECTH aOCOTIOTHBIN repyHINI.

BecenoBckuii JliooumoB opurunai (IV,1)
Era costei bellissima del corpo
e del viso quanto alcuna altra

femmina fosse mai...

To Gblyia camasi CTaTHas M camast
KpacuBasi )KCHILIHA B MHpE. ...

Omna OblTa TaKk KpacuBa TEJIOM
M JIMIOM, KaK KOrja-imbo ObI-
BaJjia KCHIIHHA. . .

BecenoBckuii MBITACTCS] COXPAHUTH IPAMMATHIECKYIO KOHCTPYKIIHUIO.

5 XOTs1 3TO U3bsIH TOJIBKO C TOYKH 3PEHHUS aJICTITOB «TBOPYCCKOIO» IEPEBOIA, TOT/A KaK IJIst
CTOPOHHHUKOB JIpyTUX MOIXOJ0B — OCHOBHAs 3a/1a4ya nepesoaunka [benpsamun 2004: 41-42].
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BecesioBckmii

Tak cka3aB, TOYHO y HEii B ro-
JI0BE OBLT HCTOYHHK BIIArd, 6e3
BCSIKOT'O YKEHCKOTO BOILIS CKJIO-
HUBLINCH HAJl YaIlIeH, OHA MTPH-
HSUIACK, T1J1a4a. ..

COXpaHSIeT CUHTAKCHUYCCKYIO IMOCICA0BATCIIbHOCTD.

BecenoBckmii

Ero nacrosmee umsa 6suto I'a-
71e30, HO TaK KaK HU YCHIMAMHU
YUHTEIsI, HU JJACKAMHU U 00051~
MM OTLa, HA YbeH-TTH00 qpyroii
KaKol CHOPOBKOI HEBO3MOXKHO
ObUIO BOMTH €My B TOJIOBY HH
a30yKH, HA HPaBOB, U OH OTJIHU-
qaJcst TpyObIM ¥ HeOI1aro3Byd-
HBIM TOJIOCOM U MaHepamu, 60-
Jiee TMPUIMYHBIMU CKOTY, 4eM
YeJIOBEKY, TO BCE 3BAJIN €0 Kak
05l Ha cMex Yumomne.

JroumMoB

B 1pOTHBONOIOKHOCTH TOMY,
Kak BeIyT ceOsl B TaKuX CIy-
qyasgX IKCHIIUHBI, rVICMOH}]a
HE HCIYCTWIIAa HH EJHHOIO0
BOIUIsI, — OHA MOJIYa CKJIOHHU-
Jach Haj KyOKOM, W, CIIOBHO
B rOJIOBE y HEE HAXOMMIICS HC-
TOYHHK, CTala MPOJIUBATH. ..

JIrooumoB

Kak Hu Ouniicst ¢ HUM y4uTEIb,
KaK HH CTapajcsi NPOHSTH €ro
JIACKOM M TacKOW OTell, Ha Ka-
KHE TOJBKO YXHIIPEHHS HH
MYCKaJINUCh APyrHe — y4eHHe
€My TaK M He JIaloCh, OH TaK U
HE 1oo0Tecacs, rojloc y Hero
Obu1 TPYOBIN M M1 ymiend He-
CHOCHBIH, BOOOIIE 3TO OBbLI HE
YEJIOBEK, a YKMBOTHOE — BOT
MOYeMy, XOTsl HACTOSIIEe MM
ero Obuio I'ane3o, Bce B Ha-
CMEIIKY Ha3piBaiu ero «Yu-
MOHEY.

opurunai (IV, 1)

E cosi detto, non altramente
che se una fonte d’acqua nella
testa avuta avesse, senza fare
alcun feminil romore, sopra la
coppa chinatasi piagnendo co-
mincio...

opurunai (V, 1)

Il cui vero nome era Galeso;
ma per cido che mai né per
fatica de maestro né per
lusinga o battitura del padre o
ingegno d’alcuno altro gli s’era
potuto meter nel capo né lettera
né costume alcuno, anzi con la
voce grossa e deforme e con
modi piu convenienti a bestia
che a uomo, quasi per ischerno
da tutti era chiamato Cimone.

JroOumMoB niepeHocHuT Hadajio (pa3sl OJIMKE K KOHITY, & HA4aJIOM JIelaeT pa3b-
SIUHSIONIYIO MX MOJYMHUTEIbHYI0 KOHCTPYKIIHIO, — BecernoBckuii cTporo ciey-
€T 332 CHHTaKCHCOM OpUTHHAIA.

BecesoBckuii

Korma UYmmone yBumen ee,
OIEPUINCh HA TIOCOX U HE To-
BOpSL HU CJIOBA, TOYHO HUKOT/A
JIOTOJIE HE CO3epIiall )KEHCKOTO
o0pasa, OH C BeJIMYaNIINM BOC-
XHIIEHAEM TPUHSIICH. . .

JIrooumoB

V3peB ee, Unmone omepcsi Ha
MOCOX M MOJT4a, C HEU3bICHH-
MBIM BOCTOPIoM, Kak OyaTo
BIIEPBbIE BHJEN  JKCHIHHY,
YCTpEMUII Ha Hee...

opurunai (V, 1)

La quale come Cimone vide,
non altramente che se mai piu
forma di femina veduta non
avesse, fermatosi sopra il suo
bastone, senza dire alcuna
cosa, con ammirazion grandis-
sima la incomincio...

IMockonbky BecenoBckuii B OCHOBHOM COXPAHSET CUHTAKCHYECKYHO MOCIE0-
BaTeNIbHOCTh OPUTHHAJIA, TO BEIXOAUT, 4To UnMoHe n3ymuics npu Buae Udurennn
HACTOJBKO, YTO ONEPCS Ha MOCOX.

Uro KacaeTcs JICKCUKH, TO BIIeYaTIIeHUE, OyATO BeceroBckuil M3MuIIHe apxan-
3upoBal 36K 1epeBoaa (A. JI. IlTeiiH), BOSHUKHYTh MOXKET, HO IPOIYILIHPYETCS HE
CO3HATEIBHON YCTAaHOBKOM MEPEBOIUNKA, 2 ECTECTBCHHBIM CTapeHHEM si3bIka. Kor-
na BecenoBckuii roBoput 0 YanmemierTo, 4To TOT TOTOB OBbLIT COCTABIATh JOKHBIC
aKThI «TI0 BOCTPEOOBaHUIO) («II0 EPBOMY TpeOoBaHUIO» y JIt0OUMOBa), TO 3TO HE
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apxam3M, a JJIsl €T0 BpeMEHH HOpMalibHOe clioBoynoTpednenue (y A. Amdurearpo-
Ba, CKa)KeM, ATO CIIOBO BCTPEUACTCSI B CXOAHOM CMBICIIE HE OiMH pa3). TouHo Ta-
KHM k€ HOPMaJIbHBIM CIIOBOYTIOTPEOICHNEM ABISETCSI 000POT «BO BCIO €TO JKU3HB
(y JIroOumoBa, €CTECTBEHHO, «3a BCIO €ro KHU3HbY») — €r0 MOYKHO BCTPETHTbH Y
JleckoBa, MepexkoBckoro, JlopomeBuya u gajnee, BIUioTh Ao Jlanuuna Jlanuna.
«B Bo3Me3aue» B cMmbIcie «B Harpaay» — Taxoke A XIX B. Hopma. Hekotopsie
yCTapesnocTH B nepeBoje BecenoBckoro nomnaaarorces, HO X TaK HEMHOT'O, YTO OHU
HUKaK HE MOT'YT BO3HHMKATh KaK pe3yJbTaT PorpaMMHON ycTaHOBKH. VcKyccTBEH-
HO COCTapuTh A3bIK BecenoBckuil He MbITajics — 3TO MOYKHO YTBEPXK/aTh BIIOJIHE
OIpEeIeJICHHO. DTO TBITAICS clienath JIDOMMOB. Y HEro Mbl HAXOJUM «Cei» (Kor-
na 'y BecemoBCcKOTO «3TOT»), «KOETO» (Cp. «KOTOPOTO»), «IUIAThe» (Cp. «OISKI»),
«MoJIBHJIa» (Cp. «CKazajan), «y3pem» (Cp. «YBHICID»), «HasuD»y (Cp. «HYKIAICT»),
«MHOK» (CP. «MOHaX»), «BCEYACHBII» (Cp. «OCCKOHEUHBIN»), «BCEMPABEIHBIN
(«Takolt cyausi, Kak oH») U Tp. B 3ToM oTHOmIeHHH JIFOOMMOB 3aHMMaeT 0co0yIO
MO3UIIMIO B PAMKAX IIKOJIBI «COBETCKOTO IEPEBOIay», MOCKOIIBKY €€ TJIaBHBIEe Teope-
trkd, 1 K. . Uykosckuid, u 1. A. Kanikus, IpoTHB BOCHIPOM3BEICHUS «BO3PACTA A3bI-
Ka) BBICTYIIAJIM BECbMa aKTUBHO. « ApXayeCKHUX BBIYYP» OH U30€rajl, HO «CJIOBECHBIH
KOJIOPUT 3MOXW» NepeaaTh MbITAICA — C MOMOLIbIO BCSIKOTIO POsia «CTHIMCTHYECKUX
Mmernouei» [JTroormos 2012: 125-127]. IlepeBons bokkawa4o, OH UCKaJl 3TH «METIOUH»,
IO ero COOCTBEHHBIM clioBaM, Y pycckux mmcareneit X VIII — nagana XIX B., Cyma-
poxoBa, Xepackosa, bormanosuya, Kuspkanna, Karaucra u ip. [Tam xe: 92].

[lepeBonbr  JIroOMMOBa 3acCIyKEHHO CJIaBSTCS CBOMM SI3BIKOBBIM Oorar-
ctBoM. Ho u nepeBo BecenoBckoro Jiekcuuecku OJICTHBIM HUKAaK HE HA30BEIllb:
B. @. lllnmmapeB oTHIONL HE MPEYBEIUUNBA, KOTJIa TOBOPHII O €To «OorareiiieM
cinoBapey. OHOH U3 TeHISHIUKH 0TOOpa CJIOB U3 3TOTO JIEKCUKOHA SIBISIETCS PYCH-
(ukamys, HO He arpeccUBHas U He ToTanbHas. «Mecrteukoy (castello), «ropHuna»
(camera), «xyTop» (possessione), «OKOJIOTOK» (paese) —ATO U CPaBHHUTDH HEJb3s C
TeM, YTO MO3BOJISLT cebe camblil oy sipHbId B XIX B. MepEeBOMUNK €BPOIEHCKON
rpo3sl Upunrapx Beenenckuit (cm.: [Jleun 1985: 138—140]), He roBopst yx o Ta-
KHX Ka3ycax, kak «Mmmanay» b. Opaerackoro. CToIb e HEBEIHK M 00BEM TOTO, U4TO
BO BpeMeHa BecenoBckoro BOCIpHHUMANOCh Kak IPOCTOPEUUE U YTO MPOSIBISAETCA
Y HETO TOJIBKO Ha YPOBHE OTACIBHBIX CJIOB: «IIPHIYIUTHCSD) («HE TPHITYUIIOCH C
HUM TOTO...»), CTAKUBATHCS» (B CMBICIIC «3aMTPHIBATEY), KIIOXBATKU» (B CMBICIIC
«MPUBBIYHOE ICHCTBUEY», KHABBIKY).

UYero BecenoBckuii cOBEpIIIEHHO HE MBITAETCS] BOCIIPOU3BECTH, TaK 3TO Pa3HO-
00pa3HbIil PUTOPUUYECKUI MHCTpYMEHTapuil «JlexkamepoHa» — WHBEPCUH, Mapal-
JIEJIU3MBI, KJ1ay3yJbl, pUPMBI, CTUXONOA00HBIN puT™M (cM.: [bpanka 1983: 58—101]).
Bot 3namenunToe Havyano «JlekamepoHay:

BecesioBckuii JlooumoB OpPUTHHAJ
Cobos1e3H0BaTh yapyueH-  CobGone3HoBaTh ctpaxay- Umana cosa € aver compassione
HBIM — YEJIOBEUECKOEe CBOM- IIUM — 4yepra ucTUHHO yeno- degli afflitti: e come che

CTBO, U XOTS OHO MPHUCTAJIO
BCSIKOMY, MBI OCOOCHHO OXKH-
JaeM €ro OT TeX, KOTOpBIC
CaMH HY)KJIQJIUCh B YTCIICHUH
M HaXOJWITH €T0 B JIPYTHX.

BEYECKast, U XOTS OTO JOJDKHO
OBbITH CBOMCTBEHHO KaXIOMY
U3 HAC, OJIHAKO K B TEPBYIO
ouepenb MbI BIpaBe Tpebo-
BaTh Y4acTHs OT TeX, KTO caM
€ro 4vasii ¥ B KOM-JHOO €ero
HaXOMUIL

a ciascuna persona stea bene,
acoloro ¢ massimamente
richesto li quali gia hanno di
conforto avuto mestiere
e hannol trovato in al-
cuni.
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B opurnnane B 310 (hpaze YeThIPEKIBI BCTPEUaeTCst KypCyc IIaHyC (BBIIEICHO pas3-
PSIIKOI ) — B TIEPEBOJIAX STOr0, KOHEYHO, HET, HO JIFOOMMOB JIBaXKIbI MpUbeTaeT K MHBEP-
cHH («depra UICTUHHO YeJOBEYeCKash, «B KOM-JIMOO €r0 HaXOIHID»), IbITAsCh TAKUM CIIO-
co00OM MOAYEPKHYTh PUTMHYECKYIO MAPKHUPOBAaHHOCTH Tiepuosa. MHBepcrr oH BoOOIIe
He u30eraeT («BCeYacHbIM IMOJIBEPraeTCsl OMACHOCTSIMY ), XOTS U €€ UCTIONB3YET I0BOJILHO
CKyTIO (TOra KaK B OPUTHHAJIE OHA MOCTOSIHHA). 3aMEYaeT OH M PHPMBL: «PACCKAZIHK
HE 3aHUMATENbHbIN, HO YelIOBEK MpoHuaTebHby» (Era molto migliore intenditor che
novellatore, VI, 1, y Becenorckoro: «0osee 9yTKHii K HAMEKaM, YeM XOPOIIIHHA paccKas-
YUK, 0e3 BCIKOM pU(MBI). [TbITaeTcst ¢ TOMOIIIBIO COOTBETCTBYIOIICH JICKCHKH BBIJICITATH
MECTa, B KOTOPBIX YTaIbIBACT MPHUCYTCTBHE BEICOKOTO CTHIIS («ThI TOCTHUTHYIIO M€ T BI,
K KOCH CTPEMUTCS BCAKUH, THI IIOKUHYJIO CHIO TUIAYEBHYIO I0JTOJIb C e CKOpOs-
MI»). BecenoBcknit Toke MOMHUT O TOM, YTO Pedb BOKKaId0 «BCETna HECKOIBKO
TOpKECTBEHHO moyHATay [Becenmopckwuii 1992: xiii], Ho mpuberars Juis ee nepegadn
K PUTOPUYECKUM MIPHEMaM B CBOM aHTUPUTOPUYECKHIA BEK HE PUCKYET.

Xotst JItoOMMOB 1 TOBOPHIL, YTO, paboTasi HaJl epeBoioM «JlekamepoHay, o0pa-
miascs B morckax oopasuos k pycckomy X VIII B., Hu CymapokoB, HU XepacKoB clie-
JIOB 37IECh HE OCTAaBHIIH. SI3bIK TIOOMMOBCKOTO «JlekaMmepoHa» — 3T0 0000IIeHHBIH
nutepaTypHbli s3bIK XIX—XX BB., yMEPEHHO HHKPYCTHUPOBAHHBIN CIIABIHU3MAMH,
0e3 MOJIepHH3AIMH U TIOUTH 0e3 CIIOBECHOM H300peTaTeIbHOCTH, CBOMCTBEHHOM, K
npumepy, nepesoxy Pabdmne. Kaxyro-to 0coOyio TUKIHIO A1 cBOETO «JlekamepoHay
OH BbEIpa0oTarh He meITancs. [lepeBox OnecTsaImii, CI0B HET, HO TOJIHOCTBIO YKJIa-
JIBIBAIOIIHIACS B PAMKHA OCHOBHBIX ITEPEBOIYECKUX MOJICNICH CBOETO BPEMEHH.

Henp3st ckazarb, 4To mepeBon BecenmoBCcKoro u3 TakoBBIX BbUIAMBIBAaCTCS. byk-
Bam3M XIX Beky ObUT M3BECTEH, HO JTMOO B KauyecTBE HexeaTenbHOro 3dexra ot
KOHBEHEpHOUM paboThl KypHAJBHBIX MEPEBOAYMKOB, JTMOO B Ka4eCTBE MPUHIIUITHATb-
HOTO TO/IX0/1a K MEePEeBOly CTUXOTBOPHOM KIIACCHUKH, U B MOCIIENHEM cliyyae (B ciyyae
nepeBoIuecKoil nestensHocti Adanacus dera, kK mpuMepy) OH ObLT MTOABEPTHYT 60-
Jiee WK MeHee eIMHOAYIIHOMY ocyXJieHuto. M onbIT BecenoBckoro, Kak Mbl IOMHHM,
OBLT BCTPEUCH Ha MEPBBIX TIOPAX OTHIONB HE BCEOOIIICH OBaIreid, 3aTo 6e3 BCSIKUX IPo-
OeM BoIIENT B AMOXY OyKBaJIM3Ma, SIBUBILIICH CBOCTO pONa TPEATEUCH NeITeTbHOCTH
A. ®pankosckoro u E. JlanHa: He ciryyaitHo ero «/lexkamepon» maTh pa3 BBIXOAWIT B
n3arenscTBe «Academia» uverHO B 1927-1933 1T (HO 3arem, ociie modessl HaJ| OyK-
BAJIM3MOM, TIEPEU3/IABAJICS TOJIBKO JABAXKIBI, TIOKA HA UCXOJIE COBETCKOM 30X MOHO-
TIOJIHSL «TBOPUECKOTO» MEPEeBO/a He ObLIa MOCTaBICHA MO/l COMHEHHE). BecenoBckuii,
MIPUICPKUBASICH B CBOEM TIEPEBOJIE U JIEKCUYECKOTO, U CHHTAKCHYECKOTO OyKBAJIM3Ma,
MIOPO TIOZIBEpraeT A3bIK CYIIECTBEHHBIM MEperpy3kam (XOTs U He MPsIMOM JIOMKE, Kak,
Harpumep, B OpIOCOBCKOW «DHeuze»), HO UMEHHO Onarofaps 3TOMY OCTPaHEHHIO,
ITOMY SI3bIKOBOMY CIBHIY, 3TOM TUKIIMH, HE UMEIOLIEH B PYyCCKOM S3bIKOBOM Tpaau-
LUK OPSAMBIX aHAJIOTOB, 3alOJHAET Ty IyCTOTY, KOTOpas 0Opa3oBaHa OTCYTCTBHUEM B
PYCCKOI JIMTepaTypHOM TpaJuLMK aHAIOroB «JlexamepoHay». 3aroiHsAeT JaJeko He
JI0 KOHLIa, pUTOpUUECKHe YOpaHCTBa «JlekaMepoHa» OH OTBEJ B CTOPOHY, HO B LIEJIOM
MOKHO YTBEPKIaTh, 9TO 3TO MPUHIMIHAIBEHO HHOMH, 4eM y JIroOrMoBa, T iepeBosa,
NPHOTIKAFONIMI HEe OPUTUHAI K YUTATeNIr0, a ynuTaresst K opuruHany’. He ciydaiino
JUTSI TIPABIJIEHOTO BOCIIPHSITHSI €T0 TIEPEBO/IAa €My TPeOOBaJICS YUTATEIIb, 3HAKOMBIN C
«UCTOPUYECKUM PA3BUTHUEM HU3SIIHOTOY.

¢ Pasrpannuenne M. JI. TacriapoBa, KOTOpOE BCTPEUAETCsI BO MHOTHX €ro paboTax, BIIEpBbIe
B [["acmapos 1971: 110-113].

47



Ularn /Steps. T. 5. N¢ 3. 2019

48

JIuteparypa

A30B 2013 — A306 A. IloBepxeHHbIe OYKBaJIUCTHL. M3 HCTOPUM XyI0KECTBEHHOTO NepeBoaa
B CCCP B 1920-1960-¢ ronpsl. M.: M3x. nom Bricmieit mkoibsl s5xoHoMuku, 2013.

AnexceeB 1939 — Anekceee M. I1. KommenTtapuu // Becenosckuit A. H. 36panusie
crateu / [log o6ur. pen. M. I1. Anekceesa u jp.; Berym. cr. B. M. XXupmynckoro,
A. A. CmupaoBa; Komment. M. I1. Anekceesa. JI.: T'oc. m3a-Bo «Xym. mut.», 1939.
C. 521-571.

benpsamun 2004 — benvamun B. 3amaga nepeBonunka / [lep. . AnexceeBoii / benbs-
muH B. Macku Bpemenu: Dcce 0 KynbType u nureparype / Coct., mpeauci. U mpuMey.
A. Benobparosa. CI16.: Cumnosuym, 2004. C. 27-46.

Bpanka 1983 — Bpanxa B. bokkaudo cpenHeBekoBbiii. M.: Pagyra, 1983.

Becenosckuii 1992 — [Becenosckuii A. H.] Bmecto npeaucnosus. [Ipenucnosue ko II-my
n3nanunio // bokkauwo J[x. lexamepon: B 2 t. / [Ilep. n mpenncn. A. H. Becenosckoro].
Penpuntaoe Bocnpounssenenue [u3n. 1896 r.]. M.: Hayka, 1992. T. 1. C. ix—xxVi.

I'acnapos 1971 — I'acnapoe M. Bprocos u OykBaiau3M (110 HEM3/IaHHBIM MaTepHallaM
K mepeBony «DHeuns») // MactepetBo nepeBona. C6. 8. M.: Cos. mucatens, 1971.
C. 90-128.

Jlesun 1985 — Jlesun FO. /I. Pycckue nepeBoqunkn XIX Beka U pa3BUTHE XyJ0KECTBEHHO-
ro nepesoga. JI.: Hayka, 1985.

Jro6umos 2004 — Jlrwbumos H. M. HeyBsnaemsrii iBet: Kuura BocnoMmuHanuii: [B 3 1.].
T. 2. M.: SI3b1ku pycckoit KynbTypsl, 2004.

Jlrobumos 2012 — Jlwbumos H. Kuura o nepesone. M.: b.C.I".-IIpecc, 2012.
Hossie kauru 1892 — Hosrwie kauru // CeBepHblil BecTHUK. 1892. Ne 3. C. 49-77.

Tomamesckuii 1970 —Tomawesckuu H. [Tpumeuanus // bokkaado Jx. Jlekamepon / Berym.
ct. P. Xmonosckoro; Ilep. H. Jlrooumosa mox pen. H. Tomamesckoro; [lep. cTuxos
10. Kopueesa. M.: Xyn. nut., 1970 (b-xa Bcemups. aut.; Cep. nepsas; T. 29).
C. 663-688.

Xnonosekuit 1992 — Xnooosckuii P. M. O nepeBozae u nepeBogunke // bokkaauo J[x. [lexa-
Mmepon: B 2 1./ [Ilep. u mpenuci. A. H. Becenosckoro]. PenpunTHOE BoCIpou3BeieHHE
[m3m. 1896 r.]. M.: Hayxka, 1992. T. 2. C. 337-340.

YykoBekuit 1941 — Yykoeckuii K. Bricokoe nckycctBo. M.: ['oc. n3n-so «Xya. aut.», 1941.

Mummapes 1927 — Hluwmapes B. «Jlekamepon» bokkadubo // bokkauuso k. [lexame-
pou / ITep. A. Becenosckoro, co Beryt. ct. B. @. Illummapesa u npexnuci. I1. C. Kora-
ma. JI.: Academia, 1927. T. 1. C. xiii—xXxVi.

Wretin 1955 — lmeiin A. [JxoBannu bokkagdo u ero «lexamepon» // boxkauuo JIx. [le-
kamepon / [Tep. A. H. Becenosckoro. M.: Toc. uza-o xyxu. nut., 1955. C. 3-25.

References

Alekseev, M. P. (1939). Kommentarii [Commentaries]. In A. N. Veselovskii. Izbrannye
stat’i [Selected articles], 521-571. Leningrad: Gosudarstvennoe izdatel’stvo “Khu-
dozhestvennaia literatura”. (In Russian).

Azov, A. (2013). Poverzhennye bukvalisty. Iz istorii khudozhestvennogo perevoda v SSSR v
1920-1960-e gody [Literalists vanquished. From the history of literary translation in the
USSR during the 1920s—1960s]. Moscow: Izdatel’skii dom Vysshei shkoly ekonomiki.
(In Russian).



M. J1. AHzpees. []Ba pycckux «[lekamepoHa»

Ben’iamin, V. (2004). Zadacha perevodchika [Trans. from Benjamin, W. (1923). Die
Aufgabe des Ubersetzers. In Ch. Baudelaire. Tableaux parisiens, vi—xvii. Heidelberg:
R. Weissbach]. In V. Ben’iamin [= W. Benjamin]. Maski vremeni: Esse o kul ture i lit-
erature [The masks of time: Essays on culture and literature], 27—-46. St. Petersburg:
Simpozium. (In Russian).

Branka, V. (1983). Bokkachcho srednevekovyi [Medieval Boccaccio]. Moscow: Raduga.
(In Russian).

Chukovskii, K. (1941). Vysokoe iskusstvo [The high art]. Moscow: Gosudarstvennoe
izdatel’stvo “Khudozhestvennaia literatura”. (In Russian).

Gasparov, M. (1971). Briusov i bukvalizm (Po neizdannym materialam k perevodu “En-
eidy”) [Briusov and literalism. Based on unpublished materials for his translation of the
Aeneid]. In Masterstvo perevoda [The craft of translation] (Book 8), 90-128. Moscow:
Sovetskii pisatel’. (In Russian).

Khlodovskii, R. I. (1992). O perevode i perevodchike [On translation and the translator].

In Dzh. Bokkachcho [= G. Boccaccio]. Dekameron [The Decameron] (Vol. 2), 337-340.

Moscow: Nauka. (In Russian).

Levin, lu. D. (1985). Russkie perevodchiki XIX veka i razvitie khudozhestvennogo perevoda
[Russian translators in the 19" century and the development of literary translation].
Leningrad: Nauka. (In Russian).

Liubimov, N. M. (2004). Neuviadaemyi tsvet: Kniga vospominanii [The unfading bloom:
A book of memories] (Vol. 2). Moscow: lazyki russkoi kul’tury. (In Russian).

Liubimov, N. (2012). Kniga o perevode [A book on translation]. Moscow: B.S.G.-Press.
(In Russian).

Novye knigi [New books] (1892). Severnyi vestnik [The Northern Herald], 1892(3), 49-52.
(In Russian).

Shishmarev, V. (1927). “Dekameron” Bokkachch’o [Boccaccio’s Decameron]. In
Dzh. Bokkachch’o [= G. Boccaccio]. Dekameron [The Decameron] (Vol. 1), xiii—xxvi.
Leningrad: Academia. (In Russian).

Shtein, A. (1955). Dzhovanni Bokkachcho i ego “Dekameron” [Giovanni Boccaccio and
his Decameron]. In Dzh. Bokkachcho [= G. Boccaccio]. Dekameron [The Decameron],

3-25. Moscow: Gosudarstvennoe izdatel’stvo khudozhestvennoi literatury. (In Russian).

Tomashevskii, N. (1970). Primechaniia [Notes]. In Dzh. Bokkachcho [= G. Boccaccio].
Dekameron [The Decameron], 663—687. Moscow: Khudozhestvennaia literatura. (In
Russian).

[Veselovskii, A. N.] (1992). Vmesto predisloviia. Predislovie ko II-mu izdaniiu [Instead of

an introduction. Introduction for the 2™ edition]. In Dzh. Bokkachcho [= G. Boccaccio].

Dekameron [The Decameron] (A. N. Veselovskii, Trans. and Intro.) (Reprint ed., 1896)
(2 vols.). (Vol. 1), ix—xxvi. Moscow: Nauka. (In Russian).

49



Ularn /Steps. T. 5. N¢ 3. 2019

Nupopmanus o6 aBTOpe

Muxauu JleonugoBuy AHapeeB
O00KMOp PUNONOSUYECKUX HAVK
unen-koppecnonoenm PAH

2NABHDIL HAYUHDBIL COMPYOHUK,

omaoen K1accuieckux esponeticKux
aumepamyp u CpagHUmenbHo20
umepanypogeoenus,

HUnemumym muposot aumepamypbvl

um. A. M. T'opvroco PAH

Poccus, 121069, Mocksa, yr. Ilosapckas,
0. 25a

Ten.: +7 (495) 690-50-30

6e0yuULl HAYUHBLIL COMPYOHUK,
Jlabopamopus ucmopuxo-1umepamypHsix
uccnedosanuil, Lllxona axmyanvHoix
cyManumapuslx uccieoosanutl, Poccutickas
akaoemus HaApoOOHO20 X03AlCMEa

U 20Cy0apCcmeeHHOU CLyHCObl npu
Ipesuoenme PO

Poccus, 119571, Mockea,

np-m Bepnaockoeo, 0. 82

Ten.. +7 (917) 532-69-00

6€0VIYULL HAYYHBIL COMPYOHUK,
Hncmumym eymanumapnvix ucmopuxo-
meopemuieckux uccae0o8aHull

um. A. B. Ilonemaesa, HayuonanvHwiii
uccnedos8amenbCKull yHueepcumen
«Bvicwas wikona sxonomuxu»

Poccus, 105066, Mocksa, yr. Cmapas
bacmannas, 0. 21/4, kopn. J1

Ten.: +7 (495) 772-95-90

= mikhailandreev@gmail.com

* k%

Information about the author

Mikhail L. Andreev

Dr. Sci. (Philology)

Corresponding Member of RAS

Leading Researcher,

Department of Classical Western Literature
and Comparative Literary Studies,

A. M. Gorky Institute of World Literature of
the Russian Academy of Sciences

Russia, 121069, Moscow, Povarskaya Str.,
25a

Tel.: +7 (495) 690-50-30

Leading Researcher,

Laboratory of Historical and Literary
Studies, School of the Advanced Studies in
the Humanities, The Russian Presidential
Academy of National Economy and Public
Administration

Russia, 119571, Moscow,

Prospect Vernadskogo, 82

Tel.: +7 (917) 532-69-00

Leading Researcher,

Poletayev Institute for Theoretical and
Historical Studies in the Humanities,
National Research University Higher School
of Economics

Russia, 105066, Moscow, Staraya
Basmannaya Str., 21/4, Corp. L,

Tel.: +7 (495) 772-95-90

= mikhailandreevl@gmail.com



